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Takum 00pa3oM, MOKHO OTMETUTHh M30MOphU3M QyHKIHOHUpOBaHUS HopM GyTypyma ABYX S3BIKOB B perpe-
3CHTAIMH PA3IUYHBIX peepeHIIUATBHBIX 3HAYCHUNA. B comocTaBiseMbIx sS3bIKax (OpMBI OYAYIIEro BPEeMEHH, CH-
CTEMHBIM 3HAUCHHEM KOTOPBIX SIBIISICTCS 3HAUCHHE HOHKAIBLHOTO CIIEJOBAHUS, MOTYT MPH COYETAHHH CO CPEICTBA-
MH KOHTEKCTa BBIPAKaTh KOMIUICKC pedepeHIMANBHBIX 3HAUYCHUH OTHOCHUTEIFHO AJUIONEHTPHUYCCKOW WITH IKCILTU-
IUTHO U UMIITMIUTHO BBIPAKCHHBIX BCIIOMOTaTCIIbHBIX ped)epeHuHam)HHX TOYCK.
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THE SPECTRUM OF REFERENTIAL MEANINGS OF THE FUTURUM
IN THE CONTEXT IN THE FRENCH AND TATAR LANGUAGES
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As a result of contextual analysis referential meanings of tense forms of the futurum in the French and Tatar languages are de-
fined, which differ from the traditionally emphasized systemic meaning. Besides paradigmatic meaning of the nunc sequence

such forms may realize the meanings of tunc sequence or interiority in relation to auxiliary referential points.

Key words and phrases: referential point; referential status; nunc / tunc sequence; tunc interiority; taxis.

YAK 811.11-112
Duj10710ru4ecKrue HAyKu

Cmamus nocssaujena paccMompeHuto mepmMuHocUcmem CmomMamon02u4ecKol 1eKCUKYU HeMeyKo20 U AH2IUIICKO20 A3bl-
KO8 6 acnekme ynompeonienus Memagopuieckux u Hememapopuieckux mepmuHo8 8 PeKIamMHO-NPOCEeMUMENbCKUX
mekcmax. Aemopamu npoeedén 0630p PEKIAMHbIX MEKCMO8 8e0YUUX KOMNAHULI-NPOU3800Umenell mogapog no yxooy
3a NOOCMBIO PMA, U36NIEUEHbI MEPMUHBI-MEMAPOPbI U3 PEKNAMHO-NPOCBEMUMENbCKUX MEKCTNO08 MeMOOOM CHAOWHOU
8bIOOPKU, COCMAGIEHbl MAOIUYbL TNEPMUHOE-MEMADOP 8 AH2IUIICKOM U HEMEYKOM A3bIKAX, UX Nepegod Ha PyCcKull
A3BIK U CPAGHEHUE ¢ HAYVUHBIMU THEPMUHAMU SPEKO-TAMUHCKO20 NpoucxodxcoeHus. OCHOBHOe SHUMAHUe YOeeHO Me-
macghope Kax nPOOYKMUBHOMY CHOCOOY CeMAHMUUECKO20 CL0800OPA308AHUS.

Knrouesvie cnosa u qbpas‘bz: TEPMHUHOJIOTUYCCKAsA CUCTEMA, MeTa(l)OpI/I?)aIII/IH; aCCOIIMaTHUBHBIC CBA3U, }_'Ly6JIeTLI;
SA3BIKOBAs1 KapTHUHA MHUpPaA.
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CHEIIU®UKA TEHE3A CTOMATOJIOIr MUECKOW TEPMUHOJIOT UM
B IPOCBETUTEJIBCKHUX TEKCTAX PEKJTAMHOI'O IMCKYPCA®

B nacrosee BpeMs OIHOM U3 HanboJjee Pa3sBUTBIX U CIIOKHBIX TECPMHUHOCUCTEM ABJIACTCSA MEIUIMNHCKAA TCPMUHO-
JIOTHS, XapaKTEPU3YIOMasaACsad HaINIueM I[y6J'IeTOBI CIIEOUAINCTBI MCIOJIB3YIOT HAYYHBIE TEPMHUHBI JIATHHCKOTO
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U TPEYECKOT0 MPOUCXOXKICHHS, a Il OOIIEHNUS C MAlMeHTaMH M HallMCaHUs PEKIAMHO-TIPOCBETUTEIECKIX TEKCTOB —
TepMUHBI-MeTa(opbl, 3HaUeHHE KOTOPHIX IOHATHO OOJBIIMHCTBY HOCHTENSIM si3blka. [Ipobnemamu Metadopusanuu
B TEPMUHOJIOTHH B pa3Hoe Bpems 3aHmMannch JI. M. Anexceesa, H. /I. Apytronosa, A. H. bapanos, /1. bukeproH,
M. bk, 3. B. Bynaes, O. U. T'ma3ynosa, A. I1. Ipsaenxo, M. Jlxxoucon, k. Jlakodd, 3. 1. Pezanosa, A. Pruapsc,
Jx. Cepib, B. H. Temust, A. I1. UynuHoB 1 p.

B nacrosmiee BpeMsi MBI HaOIIOTaeM TIPOIIECC MPEBPAICHAS PEKIaMbl B SIMHYIO TTI00ANbHYI0 HHIYCTPHIO, YTO
€CTECTBEHHBIM 00pa3oM JeNiaeT peKIaMHBIA JUCKYpC Bce Ooiiee MHOTOTpaHHBIM. Bee TpynHee quBepcHupUINpOBaTh
OJIWMH BHI PEKJIAMBI OT JPYToro. BRIOENAIOT pa3nuvHble BUABI PEKJIaMBI, HO B JaHHOW CTaThe MPEACTaBIAIOT HHTE-
pec uneu @. Kotnepa, KOTOphIi, KiacCHPUIMPYs PEKIAMHBIC TCKCTHI B 3aBHCUMOCTH OT IIEJIH, 00paliaeT BHUMa-
HHE, B YaCTHOCTH, Ha HHQOPMATUBHYIO PEKJIaMy, PELIAIONIYIO CJIeyIOLINe 3a1a4t: PaccKa3 PbIHKY O HOBMHKE HIIU
0 HOBBIX TPUMEHEHUSX CYLIECTBYIOIIEro TOBapa,; MH(OOPMHPOBAHHE PbIHKA 00 M3MEHEHWH IIeHBI; OOBSICHEHHE
MIPUHIUIIOB }leﬁCTBHH TOBapa; ONMCAHUE OKAa3bIBACMbIX YCJIYT; UCIIPABJICHUE HEIIPABUIIbHBIX HpeﬂCTaBﬂeHI/lﬂ NN
paccesiHue omaceHui morpeduTens, GopmupoBanue odpasa ¢hupmei [3, c. 434].

HmenHo unpopMaTHBHAs pekiiama HauboJiee XapakTepHa JJisl IPOJABUKEHUS] CTOMATOJIOTHYECKUX YCIYT U TO-
BapoB, ocobeHHO B VHTEepHETE, MOCKOIBKY B HACTOSIIEE BPEMs JIIOJIH, CTAKUBASICH C KaKOH-THO0 mpobieMoii,
B TIEPBYIO OYepelb, UITyT HHPOpMAIHIO 0 Heil B ceTu. [onckoBEIi Opay3ep mpeniaraeT MepeT Ha CaThl KOM-
MaHUH, TPOM3BOIIINX CPEACTBA JJISI TUTHEHBI MOJIOCTH PTa, HA KOTOPHIX MOXKHO MPOYUTATH PSIII IIPOCBETHTEIh-
CKHX cTaTei, pa3bACHAIONINX PAa3IMIHBIC BOIPOCH], MMEIOIINE OTHOIIEHHE K CTOMATOJOTHH W IpEeIaraioliie
CITIOCOOBI PEemIeHUs MPOOIIEM ¢ TOMOIIBIO TPOU3BOIUMBIX MU MPOIYKTOB. [IpeacraBnser uHTEpec BEIOOP TepMU-
HOJIOTHH, CIIOCOOCTBYIOIIEH COCTABIIEHHIO IMPOCBETHUTEIHCKOTO TEKCTa B paMKax PEKIaMHOTO IHCKypca, Io-
CKOJIBKY B IOHSTHE AMCKYpPCa BKJIIOYAIOTCS KaK 3KCTPAJMHIBUCTHYECKHE, TaK U IICUXOJIOTUYECKUE U JIp. (akKTo-
pBl. B nanHOM nucKkypce TEKCT mpeicTaBisieT co00i oTpakeHHe ASHCTBUTEIBHOCTH, U, B CBOIO O4Yepeib, CTaHO-
BUTCSI (pparMeHTOM 3TOH AEHCTBUTEIBHOCTH.

W3yuus caiiTel Takux kommanuii kak Oral-B, Colgate u T.11., MOXHO CJenaTh BBIBOJI, YTO aBTOPBI TEKCTOB B OC-
HOBHOM HCIIOJIB3YIOT METa(hOpHUUECKYyI0 TEPMUHOJIOTHIO, M TaKOE IOJIOKEHUE XapaKTepPHO, KaK Ul aHIJIMHCKOro,
TaK U JJI1 HEMEIIKOTO SI3BIKOB. MeTadopidecKie TEPMUHBI SBISAIOTCS HEOTHEMIEMBIM KOMIIOHEHTOM TEPMUHOJIOTH-
YEeCKOH CHCTEMBI M WTPAIOT BAYKHYIO pOJib B mporecce popmupoBanms HoBoro 3HanHus. A. H. Bapanos paccmarpu-
BaeT KOTHUTHBHYIO (DYHKITHIO I (PYHKITHIO MOTYYCHNS HOBOTO 3HAHMSA KaK OJHY M3 BKHEWITNX (DYHKIIHHA MeTa-
¢dopsr [2, c. 11]; mo muaenuto I'. T'. babamosoii, MmeTadgopa oOiagacT OrpOMHON MOTEHITHAILHONH BO3MOMXHOCTBHIO
JUTSI pa3BUTHS HOBBIX CEMaHTHYECKMX BapuaHTOB ciioBa [1, c. 24]. Mertadopuzanus HeOE30CHOBATEIHHO paccMar-
pHUBAeTCsS PAIOM YUEHBIX KaK CIOCOO CEMaHTHUYECKOTO ciIoBOoOoOpazoBanus [4]. Meradopuzanus MOXKET POHUCXO-
JIUTh KaK B MpejieNax OQHOTO KJlacca CJIOB, TaK M COMPOBOXKAATHCS «CHHTAKCUUECKHM CIBHIOMY, HalpuMep, mepe-
XO0J/IOM U3 IMEHHOH IO3ULINH B IIPEIUKATHYIO MM OT OITMCaHKs NPU3HAKa IpeIMeTa K ero HoMuHanui [5, c. 42].

[epenecénnplie n3 cdepbl 00MIEYNOTPEOUTEIEHOTO SI3bIKa B TEPMUHOJIOTNYECKYIO CHCTEMY KOMIIOHEHTHI METa-
(opHYecKOro TepMHHAa MMEIOT ONpe/IesIEHHBIC MPEUMYIIEeCTBa Mepe JIATHHU3MaMHK Onarojapsi Ipo3payHOCTH ce-
MaHTHYECKOH MOTHBUPOBKH. MOXKHO Takke OOHapyXHUTh CXOJCTBO MeTa(opHuuecknx TEpMHUHOB C (pazeosornzma-
MHU: M TEM M JIPYI'MM IPHUCYILE MOCTOSIHCTBO JIEKCHYECKOIO COCTaBa, 00pa3sHOe IepeoCMbICIeHHE, BOCIIPOU3BOIH-
MOCTB B PEUYH B HEM3MEHHOM BHJIE, HATTISAHOCTE. CTOUT TakKe OTMETHUTD, YTO METapOpHU3aIis TEPMUHOB IIPHBOJUT
K UX YaCTUYHOW WM TOJHOH (hpa3eosioru3anny, T.e. HAET MPOIece MePeOCMBICIICHUS TepMIHA Ha OCHOBE aCCOIIHa-
Uil u BBI3BIBaeMoro uM oOpasa. [lo muermio A. I1. UyamHoBa, MeTadopuzanus sIBISETCS OCHOBHOM MEHTAIBHOH
ormepanuei, KotTopas OObEeIUHSACT MOHIATHIHBIE chepbl B cO3MaET BOZMOKHOCTH HCTIOIB30BaHMS MTOTEHIAANA CHEephI-
HCTOYHHKA TIPH KOHIENITYaTu3alud HOBOW cdepsl [8, c. 227]. AcconMaTHBHEBIC CBS3M, BO3HUKAIONIUE TIPHU MeTado-
pHYECKOM TIepeHOCce, UMEIOT MecTo Oiarosapsi GpyHaaMeHTaabHBIM KOHIIEITaM, KOTOPBIE SBJISIOTCS KaK Obl «BPOXK-
ﬂéHH])IMI/I», T.C. U3HA4YaJIbHO O6yCJ'lOBJ'leH])l YCJIOBECYECKUM 6])lTl/IeM, HO UX peajin3alus 3aBUCUT OT A3bIKa KaK Opyaust
KyJbTyphl. B HacTosIee BpeMs, KOrja akTyajleH BOIPOC MEXKYJIbTYPHBIX CXOJCTB U Pa3IU4Ui, HHTEPECHO, KAKUM
00pa3oM IIacT KyJIbTYpPbI, BBIpaXKEHHBIH MeTa(hOPHIECKUMU TEPMHUHAMH, 3T CXOJICTBA U Pa3JINYUs OTpaXKaerT.

3MeHeHns OCHOBHBIX KOHHGHHI/Iﬁ B MCIUIIUHC, B HaCTHOCTH HaHI/IeHTOHeHTpI/I‘IeCKI/Iﬁ Ioaxoa IOBJICKIIHN 3a CO-
0011 I3MEHEHHMsI PEUSBOT0 MOBEACHUS U B3aWMOAEHCTBUS Bpaya W nanueHTa. OTINYUTENbHONH 0COOEHHOCTBIO CTO-
MaTOJOTHICCKOH TEPMUHOJIOTUH SBIIACTCS HAMYME U (YHKIMOHUPOBAHHUE B HEW CIICIIMAIbHBIX U OBITOBBIX TEPMH-
HOB, IIOCKOJIBKY JIJIsI TEPMHHOJIOTHH KaK YaCTH OOMIEIUTEPaTyPHOTO S3bIKa XapaKTEPHEI T€ JK€ MPOIECCHI CIOBOOO-
pa3oBaHUs, YTO U JUIA SI3BIKA B IEJIOM, OSCCIIOPHO BIMSHUE HA S3bIK KOMMYHHKATHBHBIX, Pa3TOBOPHBIX H KYJIBTYp-
HBIX KOHTaKTOB [6, ¢. 72]. OOuH U3 NMPOAYKTUBHBIX CIIOCOOOB TEPMHUHOOOPa30BaHUS B MEIUIIMTHCKON CTOMATOJIOTH-
YeCKOH TePMHUHOIIOTHH TIPEICTABIIET co00il MeTadopu3anus, AiiBop A. Pudapc Ha3piBaeT MeTaopy Be3AeCyIIuM
MIPUHITUIIOM si3bIKa [7, ¢. 45]. MeTtadopuyeckasi CyITHOCTh TEPMUHA MTO3BOJISCT MAIMCHTY JA0TAnaThCs O 3HAYCHUHU
TOr0 WJIK HHOTO 3yOoBpauedHoro noustus (Zahnfleischtasche (mem.), pocket (anr.) — gecHeBoii KapMaH), 0 Ha3Ha-
yenuu uHctpymenta (Flaschenkaries (nem.), Baby Bottle Tooth Decay (anri.) — OyThUIOUHBIH KapHec), CIOCo0e Je-
yenust (Sandwichtechnik (nem.), sandwich technique (aHri.) — COHIBUY-TeXHHUKA). HeoOXOJMMO OTMETHTH, YTO
B PCKIIAMHOM U MEAUITUHCKO-TIPOCBECTUTECIILCKOM JUCKYPCE MeTaq)opa HCIOJIB3YETCA BMECTE C HAYYHBIM TCPMUHOM,
9TO 0o0NeryaeT MoHNMaHue TekcTa HecenunanucToM. Kak otmeuaer [Ix. Jlakodd, metadopa mo3BossieT HaM MOHU-
MaTh JOBOJIFHO aOCTPaKTHBIE WM IO MPHUPOIE CBOCH HECTPYKTYypHPOBAHHBIE CYITHOCTH B TEpMUHAaX Oojee KOH-
KPETHBIX HIIH, TI0 KpaifHeil Mepe, Oonee CTpyKTypHpOBaHHBIX cymiHocTei [13, p. 245].
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Me:KbSI3BIKOBBIEC COOTBETCTBHSA MeTadopuuecknx Mmoaenei
B HEMEIKOM, AHIJIMICKOM, PYCCKOM M JIATHHCKOM fI3bIKAX

MeTag)(())I[[):j;ecxaﬁ HeMmenxkuii i3pIk AHTJIMHCKHI A3BIK Pycckmii a3bIK JIaTMHCKUH A3BIK
Weisheitszcihn Wisdom tooth 3y6 MyapocTi Dens sapientiae
Zahnverlust Tooth loss [MoTepst 3y6a Adentia
Yenosex Zahnkrone Crown Kopomnka 3y6a Corona dentis
Mundgeruch Bad breath JypHoii 3anax uszo pra | Foetor ex oris
bekidmpfen
Zahnfleischtasche Pocket JlecHeBoii kKapMaH Recessus gingivae
IIpenmeTsl Bindegewebe Connective / CoenuHUTENbHAS Tela conjunctiva
TMOBCEHEBHOI0 conjunctive tissue TKaHb
odnxona Zahnbett Bed 3y6Hoe oxKe Parodontium
Schneidezahn Incisor tooth Pe3noBerii 3y06 Dens incisivus
Teleskopprothese Telescopic TenecKOmMIecKHi Prothesis
poTes3
Wurzelkanal Root canal KopHeBoii xaHan Canalis radicis dentis
ApxuTexTypa, Extraktion Tooth extraction W3pneyeHue Extractio
WHCTPYMEHTRL Mundvorhof Vestibule IMpennsepue (pra) Vestibulum
Dentintubulus Dentine tubule Jentunnas Tpybouka Tubulus dentini
Briicke Bridge Moct Pons
Ena Milchzahn Milk tooth MonouHEIH 3y0 Dens deciduus
Kanalsystem Canal system Cucrema KaHaJIOB Systema canalium
I'eorpadus - - - -
Mundhéhle Oral cavity ITonocts pra Cavitas oris
Zahnwurzel Root of a tooth Kopews 3y6a Radix dentis
®jopa u payna Phoenix-abszess Phoenix abscess Denunkc-aderecce Abscessus
Krebs Oral cancer Pak Cancer

Amnanmu3 BeiOopkH (oxomo 200 mprMepoB, B3ATHIX M3 CIEAYIOIINX WHTEPHET HCTOYHHKOB [9-12]) mokasam, 9To
HanboJee MPOTYKTHBHOM SIBIIETCS KOHIIENTyaIbHas MeTaopa, HOCKOJIBKY OHA AyONupyeT 3HaYCHHE CIeIHaIbHO-
ro TEPMHHA T'PEKO-JIATUHCKOTO MPOUCXOoKAeHMs; Beye 3a A. H. bapaHOoBBIM Mbl IOHMMAaeM IOJ KOHLENTYalbHON
MeTaopoil YCTOIUMBBIE COOTBETCTBHSI MEX/y 00JIaCTbIO HCTOYHHKA M 00JIaCThIO 1IeTH, (PUKCHUPOBAHHBIC B SI3BIKO-
BOW M KyJIBTYpPHOW Tpaauiuu aaHHOro oOmectBa [2, c¢. 11]. Ha ocHOBaHMM NpPOBEIEHHOTO HCCIIEIOBAHHSI MOYKHO
CKa3aTb O BIHMSIHUM aHTPOIOMOP(HOI S3bIKOBOI KapTHHBI MHpa (Monenu «Henosek», «IIpeaMeTsl HOBCETHEBHOTO
obuxona», «ApXUTEKTypa, HHCTpYMEHThI», «Ena») Ha o0pa3oBaHuEe TEPMUHOB-IYOJIETOB B CPAaBHUBAEMBIX SI3BIKAX,
B CBA3H C UCM, OTJIMYUTEIILHON OCOGCHHOCT]:IO CTOMATOJIOTHYESCKOMN TCPMHUHOJIOTHHU B PEKIIAaMHOM JUCKYPCC ABJIACTCA
COBIIAJICHHE S3BIKOBOI KapTHHBI MHpa B PacCMAaTPUBAEMBIX SA3BIKaX. MeTaQOpHIHOCTh M WCIOIB30BAHUE Pa3IIHU-

HBIX (GUTYp U TPOIOB XapaKTEPHBI ISl TPOCBETUTENBCKOT0 TEKCTa PEKIIAMHOTO JHCKypCa.

Taxum 06pa30M, INOCKOJIbKY CTOMATOJIOTUS SABJIACTCA OHHOﬁ U3 CaMbIX 6BICTpO Ppa3BUBAOIINXCA 0Tpacnel71 M¢C-

JIMIMHBI, HEOOXOJMMOCTh B CO3/JaHUHM HOBBIX TEPMHHOB OyJeT HEYKIOHHO PacTH, IIO3TOMY MOKHO MPEAIOI0XKUTb,
YTO TEPMHUHOTEHE3 OyeT pa3BUBATHCS 110 MyTH MeTahOPH3ALIIH.
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SPECIFICS OF DENTAL TERMINOLOGY GENESIS
IN EDUCATIONAL TEXTS OF ADVERTISING DISCOURSE
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The article is devoted to the consideration of dental vocabulary terminological systems in the German and English languages
in the aspect of using the metaphorical and nonmetaphorical terms in advertising and educational texts. The authors conduct
areview of advertising texts of leading manufacturers of oral care products, extract the terms-metaphors from advertising and
educational texts by continuous sampling, and compile the tables of terms-metaphors in the English and German languages, their
translation into the Russian language, and the comparison with scientific terms of the Greco-Latin origin. Special attention is paid
to the metaphor as a productive way of semantic derivation.
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Duj10J10rH4ecKue HAyKu

B cmamwe npednoscen ananuz ¢panyyscroii epammamuyeckoul doxkmpunvt XVII (Boowcna, Hronnexe, Hpcon, @pancya,
Apno, Jlaucno, Byapeaap, Byyp) u XVIII (Penve-/emape, brogve, Pecmo, Kupap, Hdroxno, bose) eexos ¢ mouku 3penus
HOHAMULL Y3yCa U pasyma (Spammamuieckux npasu, anaiosull, QyHKyuoHarbnocmu, aoauxy). Ilonemuunocms ux co-
OmHoueHUsA 0ONYCKaem pasnuunble Mooenu npu Koougukayuu, 0OHaKo nymem paspadomxu mpuxomomuu «Ecme-
cmeenHblil nopsiook / Y3yc / Paboma epammamucmosy kooughuxamopul XVIII sexa npuxoosim k abcomomuzayuu y3yca.

Kniouesvie cnosa u ¢hpasvr: ppaniy3ckuit sS3b1K; KOTUPUKALMS; Y3yC; Pa3yM; IpaMMaTHYECKOE MTPABUIIO; aHAJIOTHS;
HOPMAaTHUBHOCTb.

Muxnoa Mapus HukosnaeBna
Mockogckuii eocyoapcmeennviil yrugepcumem umenu M. B. Jlomonocosa
maria_mikhnova@yahoo.fr

IMPOBJIEMA COOTHOLEHUSA Y3YCA U PA3YMA [P YCTAHOBJIEHUHU
NPUHIMUIIOB KOAU®UKALINHN ®PAHI[Y3CKOI'O SI3bIKA B XVII-XVIII BEKAX ©

CrunuoH Jfomieke Ha3hIBaeT YeI0BEUECKUil A3bIK «moamauom pasymar («truchement ...de la raison» [9, p. 59)),
a Hoanb ®pancya — «maaduteti douepuio pazymar («fille pui-naye de la raisony [10, Entrée]): rpaMMaTucThl IPUXO-
JIIT K BBIBOJLY O HEOOX0MMOH ¢ (UI0COPCKON TOUKH 3pEHMS PAllMOHAIBHOCTH sI3bIKa. B, 0JJHaKO, TPOTHBOPEUUT
KOHCTaTUpyeMasl IIPOU3BOJILHOCTh y3yca, TO €CTh PEUYEeBOIl NMPAaKTHUKK, 0003HaYaeMas cjIoBaMH IpHUyJa (caprice),
MIPUXOTH (fantaisie), ctpaHHOCTS (bizarrerie).

[ToneMuka BOKpYr COOTHOIIEHHUS y3yca M pa3yma IpoTuBomNocTaBmia emie Bo I Beke 1o H.3. aleKcaHIpUMCKUX
YYEHBIX, IPUBEPKEHIIEB aHAJIOTHH U TpeacTtaButeneii [lepraMcKkoii MIKOIBI, CTOPOHHUKOB aHoManwmu [1, c. 27-28].
AHaNoruio cieayer MOHMMAaTh KaK COOTBETCTBHE MPEAINNCATENbHBIM 3aKOHAM, BBIBEICHHBIM M3 y3yca Ha OCHOBE
CXOJICTBA, HO HE BCET/Ia COOTBETCTBYIOIIMNM PEUCBOI NMPAKTHKE, KOTOpas MOJTydaeT craTyc aHomanuu. Cexct Omnu-
PHK Tak c(hOpMYITHPOBAI MO3HUIIUIO AHOMAITUCTOB: «...2/IUHCKAS Petb NOAYUUNCA Y HAC 8 MOM Clyyde, eciu Mol 0)-
dem cnedosamv 00uxody, a e anaroeuuy [Tam xe, c. 90].

IlosieMHMYHOCTH BADHAHTOB COOTHOLIEHU y3yca H pasyMa B XVII Beke

OpaHiry3ckast rpaMMaTHYecKasi IOKTPHHA He Morjia 00OMTH CTOPOHOH Mpo0ieMy, BOJHOBABLIYIO €Ile aHTUYHBIX
yuenbIX. I[IpoananusupoBas BoceMb UCTOUHUKOB X VII Beka, Mbl IPUIILIN K BBIBOAY O CYLIECTBOBAHUM YETHIPEX OCHOB-
HBIX CIIOCOOOB pa3pelIeHus IPOTHBOPEUHS MEXKIY pa3yMoM H y3ycoM. Peus uaer 00 1) abcomnrotrzanuu y3yca, To eCTh
YTBEpIK/ICHUH NpHMata y3yca Haj pa3yMoM; 2) peisiTUBH3AlMK y3yca, TO €CTh BBEACHUH JOIOJHUTEIIBHBIX YCIOBHIA
JUIst ero abCONIOTH3AIMY; 3) PalMOHATIN3ALNH Y3yca, TO €CTh CTPEeMIICHNH K OOBSICHEHHUIO y3yca; 4) abcomoTH3anuy pa-
3yMa, TO €CTh YTBEpP)KICHUH IpUMarta pasyma HaJl y3ycoM. Kpome Toro, cymiecTByer 5) O3HIHS 30JI0TOH CepeIvHbI.

1) Ab6comoTu3anms y3yca NpeAaIoaraeT, 4YTo COOTBETCTBHE Y3yCy SIBISETCS €IMHCTBEHHBIM 3HAYUMbIM KpHUTe-
pHeM IIpH IPU3HAHUHM HOPMATHBHBIM TOTO WJIM MHOTO SI3BIKOBOTO (pakTa, TOTIa Kak palMOHAIbHBIE KPUTEPUH JIH-
IIAIOTCS 3HAYUMOCTH: «B Hawem s3vike HYHCHO 6ceyeno noduunamvcs yycy...» («...'Usage est celuy auquel il se
faut entierement sousmettre en nostre langue...» [15, Préface § V).
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